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MANUEL D’INSTRUCTIONS

 
AVERTISSEMENT : RÉSERVÉ À UN USAGE EXTÉRIEUR UNIQUEMENT 

VEUILLEZ CONSERVER CE MANUEL POUR RÉFÉRENCE 

FUTURE ! 

Regardez cette vidéo sur 

YouTube :https://www.youtube.com/watch?v=hh_DT38
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XCo0 

Avertissement 
Veuillez lire attentivement les instructions avant installation et 

utilisation. 

1. Cet appareil doit être utilisé à l’extérieur ou dans un endroit bien ventilé, et ne doit pas être installé ou 

utilisé à l’intérieur. 

2. Ne déplacez pas cet appareil lorsqu’il est en fonctionnement ou n’a pas encore refroidi après l’avoir 

éteint. 

3. N’essayez pas de modifier l’appareil de quelque manière que ce soit.  

4. Les réparations doivent être effectuées par une personne qualifiée. 

5. En cas de vent violent, une attention particulière doit être portée au risque de basculement de 

l’appareil. 

6. N’utilisez pas cet appareil tant que toutes les connexions n’ont pas été testées et la bonne étanchéité 

vérifiée. 

7. Le tuyau ou le flexible doit être remplacé dans les intervalles prescrits ou dans un délai d’un an. 

8. Le tubage doit être remplacé avant la mise en service de l’appareil s’il présente des signes d’abrasion 

ou d’usure excessive, ou si le tuyau est endommagé ; par ailleurs, le tubage de remplacement doit être 

celui spécifié par le fabricant. 

9. Le chauffage doit être inspecté avant utilisation et au moins une fois par an par un technicien qualifié. 

Un nettoyage plus fréquent peut être nécessaire.  

 Éteignez et contrôlez immédiatement le chauffage si l’une des conditions suivantes est présente : 

 Une odeur de gaz en combinaison avec une flamme extrêmement jaune du brûleur. 

 Le chauffage n’atteint pas une température adéquate. Une température inférieure à 5 ℃ provoquera 

un flux thermique restreint et l’appareil ne fonctionnera pas correctement. 

11. L’appareil commence à émettre des bruits de claquement pendant l’utilisation (un léger bruit de 

claquement est normal lorsque l’appareil est éteint). 

12. Le régulateur et le tubage doivent être placés hors du passage des personnes qui pourraient dans le 

cas contraire trébucher ou dans une zone où le tuyau ne sera pas soumis à des dommages accidentels. 
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13. Tout dispositif de protection ôté pendant les opérations d’entretien de l’appareil doit être replacé 

avant de remettre en marche l’appareil. 

14. Les enfants et les adultes doivent être avertis des dangers relatifs aux surfaces très chaudes et 

doivent se tenir à l’écart pour éviter les brûlures ou l’inflammation des vêtements. 

15. Les jeunes enfants et les animaux domestiques doivent être surveillés de près lorsqu’ils se trouvent 

dans la zone du chauffage. 

16. Les vêtements ou autres matériaux inflammables ne doivent pas être accrochés à l’appareil, ni 

placés sur ou près de l’appareil. 

17. Ne placez pas d’objets sur ou contre cet appareil. Certains matériaux ou objets rangés sous ou à 

proximité de cet appareil seront soumis à une chaleur rayonnante et pourraient être gravement 

endommagés. 

18. N’utilisez pas et ne stockez pas de matériaux inflammables à proximité de cet appareil. 

19. Maintenez toujours une distance d’au moins 0,9 m par rapport aux matériaux combustibles. 

20. Placez toujours l’appareil sur une surface plane et ferme. Une zone amplement ventilée doit 

disposer d’un minimum de 25 % de sa superficie ouverte. La superficie est la somme de la surface des 

murs 

21. Tous les jours, avant d’utiliser l’appareil, veillez à nettoyer la plaque chauffante 

Garantie :Les pièces en verre sont fragiles, traitez-les avec 

soin !  Le verre ne sera pas remplacé gratuitement s'il est 

cassé. 

Nous recommandons d'utiliser des granulés certifiés EN A1 

plus (marron), qui permettent une combustion propre et ont 

un pouvoir calorifique élevé. 
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Schéma d’assemblage 

 
1.Structure supérieure 2. Grille de protection 3. Protège flamme supérieur 4. 
Chapeau 5. Structure inférieure 6. Panneau frontal 7. Plaque de fond du 
brûleur 8. Boîtier électrique 9. Plaque guide flamme 10. Brûleur 11. Support du 
brûleur 12. Protège brûleur 13. Entrée d’air 14. Embase du tube verre 15. Pieds 
d’appui 16. Grille de combustion 17. Plaque de fixation du chapeau 18. Tiges 
de support du chapeau 19. Verre 20. Cordon en coton 21. Cordon en coton 22. 
Brosse éponge 23. Outil 24. Verrou 25. Bouton de réglage de flamme 26. 
Raccord verre 27. Adaptateur 28. Vis 29. Protège flamme inférieur 30. Plaque 
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de connexion du chapeau 31. 

Vis 32. Vis 33. Joint 34. Vis 35. Vis 36. Écrou  

 
Modèle ODH | ETNA |Noir 

Puissance nominale  11 kW 

Rendement   92 % 

Dimension(L*H*P) 692*2 168*623 mm 

Taille du carton de 

conditionnement (L*H*P) 
560*1 350*560 mm 

Poids net/brut 52/65 kg 

Capacité du brûleur   8-10 kg 

Durée de combustion 

automatique 

4 h-4,5 h 

Consommation des pellets 

(granulés) 
2 kg/h 

Carburant Pellet de bois 
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Montage 
ÉTAPE 1 : Démontez le panneau latéral (avant) et retirez toutes les pièces. 

      
 

ÉTAPE 2 : Mettez ces deux bouchons rouges dans le trou du cadre inférieur. 
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ÉTAPE 3 : À l’aide de 4 vis M4.8, vissez l’embase du tube de verre 

 

 
ÉTAPE 4 : À l’aide de 5 vis M4.8, vissez la structure supérieure  

      
ÉTAPE 5 : À l’aide de 5 vis M4.8, vissez la grille de combustion 
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ÉTAPE 6 : À l’aide de 16 vis M4.8, vissez le chapeau  

 

ÉTAPE 7 : Connectez les 2 parties du tube en verre avec le raccord verre. 
Tenez soigneusement l’ensemble du tube de verre. Insérez l’extrémité 
supérieure dans le trou inférieur du pare-flamme autant que possible 
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Maintenez l’ensemble du tube de verre à la verticale et placez-le sur l’anneau 
en fibre de verre  

 

ÉTAPE 8 : À l’aide de 6 vis M4.8, vissez le panneau frontal supérieur 

 

ÉTAPE 9 : Vissez la grille inférieure à l’aide de 4 vis M4.8  
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ÉTAPE 10 : Fixez toutes les grilles supérieures à la barre de support supérieure 
(21), sauf le panneau avant. 

                 

INSTALLATION : 
1.Mettez les granulés de bois (pellets) dans le brûleur. 
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2. Ajoutez l’allume-feu sur les pellets. 

 

3. Allumez l’allume-feu, et attendez environ 5 à 8 minutes pour vous assurer 
que les pellets sont complètement allumés (une fermeture prématurée 
provoque une fumée noire). 

 

4. Poussez le brûleur à l’intérieur, et fermez la porte. 
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Le modèle sur la photo peut être différent de celui que vous avez 

commandé, le fonctionnement de l’ETNA est identique. 

Avez-vous regardé cette vidéo : 

https://www.youtube.com/watch?v=hh_DT38XCo0 

Sur YouTube ? 

  

https://www.youtube.com/watch?v=hh_DT38XCo0
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OPÉRATION  

 

1. Mise en marche : maintenez  enfoncé pendant deux secondes. Puis, 

appuyez sur  pour sélectionner réservoir à pellets plein (Img. 1) ou 

demi-réservoir à pellets (Img. 2). Veuillez sélectionner en fonction de la 
quantité réelle de pellets. Si le chauffage ne fonctionne pas dans les 5 
minutes, il s’arrête automatiquement.  
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       Img. 1                                         Img. 2 

2. Puis, appuyez brièvement sur le chauffage se met en marche (Img. 3), 

mais si la batterie est faible, le chauffage ne peut pas fonctionner. L’icône 
clignote 5 secondes pour rappeler que la batterie est faible (Img. 4). Veuillez 
recharger la batterie, puis réessayer.  

    

        Img. 3                                             Img. 4 

Vous pouvez appuyer sur   pour modifier la puissance du ventilateur 

(P1, P2, P3, P4, P5). P1 est la puissance minimale, P5 est la puissance 
maximale. 

Mise à l’arrêt : appuyez sur   pendant 2 secondes pour éteindre le 

chauffage. Après 5 heures de fonctionnement continu, le chauffage s’arrête 
automatiquement. 

 

Avertissement : Chaque fois avant l’utilisation. Veuillez nettoyer les cendres 
dans le réservoir. 

 

Recharger la batterie :  



 

 

17 

 

Sur le côté du boîtier électrique, il y a une prise pour la recharge. Voir l’image 
ci-dessous  

N’utilisez pas le chauffage pendant le chargement, il faut +/- 8 heures pour 
recharger à 100 %  

 

Règles de sécurité importantes 

À utiliser à l’extérieur ou dans des endroits largement ventilés. 

Une zone amplement ventilée doit disposer d’un minimum de 25 % de sa superficie ouverte. 

La superficie est la somme de la surface des murs. 

L’utilisation de cet appareil dans des endroits fermés peut être dangereuse et est INTERDITE. 

Les enfants et les adultes doivent être conscients des températures de fonctionnement élevées des 

zones situées au-dessus de l’appareil lorsqu’ils utilisent ce chauffage. Les enfants doivent être 

étroitement surveillés lorsqu’ils se trouvent à proximité du chauffage. 

NE JAMAIS accrocher d’objets, y compris des vêtements ou tout autre objet inflammable, sur ce 

chauffage. 

NE PAS faire fonctionner ce chauffage s’il n’est pas entièrement assemblé avec son réflecteur en place. 

Respectez les distances minimales de sécurité par rapport aux matériaux combustibles. 

ENTRETIEN 

Pour profiter pendant de nombreuses années des performances exceptionnelles de votre chauffage, 

veillez à effectuer régulièrement les opérations d’entretien suivantes : 

 Gardez les surfaces extérieures propres. 
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 Nettoyez avec de l’eau chaude savonneuse. N’utilisez jamais de produits de nettoyage inflammables 

ou corrosifs. 

 Pendant le lavage de votre appareil, veillez à ce que la zone autour du brûleur et de l’orifice de la 

veilleuse d’allumage reste sèche en permanence. 

 La circulation de l’air doit être libre. Gardez le brûleur et les passages d’air de circulation propres. Les 

signes d’obstruction possibles sont notamment les suivants : 

 Le chauffage N’atteint PAS la température adéquate. 

 Le rayonnement du chauffage est excessivement irrégulier. 

 Le chauffage fait des bruits de claquement. 

 Des araignées et des insectes peuvent nicher dans les brûleurs ou les orifices. Cette condition 

dangereuse peut endommager le chauffage et le rendre impropre à l’utilisation. Nettoyez les orifices du 

brûleur à l’aide d’un cure-pipe très résistant. De l’air comprimé peut aider à éliminer les petites 

particules. 

 Les dépôts de carbone peuvent créer un risque d’incendie. Si des dépôts de carbone se forment, 

nettoyez le dôme et le moteur avec de l’eau chaude savonneuse. 

Remarque : dans un environnement salin (près de la mer par exemple), la corrosion se produit 

plus rapidement que normalement. Vérifiez fréquemment les zones corrodées et réparez-les 

rapidement. 

 

Réparation 

Veuillez consulter votre revendeur local pour la réparation de cet appareil et le remplacement de ses 

pièces. La réparation de l’appareil ne doit être effectué que par un personnel autorisé. 

Attention : n’utilisez pas de pièces ou de composants non autorisés pour cet appareil, utilisez 

uniquement des pièces et des composants de remplacement d’origine. L’utilisation de pièces ou de 

composants non autorisés annulera la garantie et peut créer une situation dangereuse. 

Remarque : Attendez que le chauffage soit refroidi avant de le couvrir. 

Stockage 

Il n’y a pas de limitation au stockage de l’appareil à l’intérieur à condition que la 
bouteille/le réservoir soit retiré(e) de l’appareil. 

Stockez le chauffage à la verticale dans un endroit à l’abri de tout contact direct avec les intempéries 
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(pluie, grésil, grêle, neige, poussière et débris). 

Si vous le souhaitez, couvrez-le pour protéger les surfaces extérieures et pour empêcher l’accumulation 

dans les passages d’air. 

Remarque : Attendez que le chauffage soit refroidi avant de le couvrir. 

Pendant les périodes d’inutilisation prolongée ou lors du transport : 

NE PAS stocker dans un endroit où la température dépasse 50 °C. 

Stockez le chauffage à la verticale dans un endroit à l’abri de tout contact direct avec les intempéries 

(pluie, grésil, grêle, neige, poussière et débris). 

Si vous le souhaitez, couvrez le chauffage pour protéger les surfaces extérieures et pour empêcher 

l’accumulation dans les passages d’air. 

Remarque : Attendre que le chauffage soit refroidi avant de recouvrir et/ou de ranger l’ETNA. 
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